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HR 1  HR 

UREDBA KOMISIJE (EU) .../... 

оd XXX 

o izmjeni Uredbe (EU) 2022/1616 u pogledu upravljanja registrom Unije, dokumentacije 

o usklađenosti, metoda ispitivanja i dokumenata koji se dostavljaju pri puštanju u 

slobodni promet 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 1935/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 

27. listopada 2004. o materijalima i predmetima koji dolaze u dodir s hranom i stavljanju izvan 

snage direktiva 80/590/EEZ i 89/109/EEZ1, a posebno njezin članak 5. stavak 1. drugi 

podstavak točke (h), (i) i (k),  

budući da: 

(1) Uredbom Komisije (EU) 2022/16162 utvrđuju se pravila o razvoju i prikladnosti 

tehnologija recikliranja i odobravanju postupaka recikliranja te o proizvodnji, stavljanju 

na tržište i uporabi plastičnih materijala i predmeta koji sadržavaju plastiku podrijetlom 

iz otpada. 

(2) Iskustvo stečeno od stupanja na snagu te uredbe pokazuje da je potrebno detaljnije 

utvrditi pravila o upisu postrojenja za recikliranje i pojasniti uporabu dokumentacije o 

usklađenosti u lancu opskrbe. 

(3) Uredbom (EU) 2022/1616 propisano je da subjekti koji se bave recikliranjem i 

prerađivači izdaju izjavu o sukladnosti. Subjekti koji se bave recikliranjem dostavljaju 

izjavu opisanu u dijelu A Priloga III. (izjava A), a prerađivači izjavu opisanu u dijelu B 

Priloga III. (izjava B). Međutim, kako bi se svim poslovnim subjektima u lancu opskrbe 

omogućilo da provjere i zajamče usklađenost s Uredbom (EU) 2022/1616, zadrže 

sljedivost i olakšaju rad nadležnih tijela, subjekti bi izjavu o sukladnosti trebali dostaviti 

i u drugim fazama proizvodnje u lancu opskrbe, osim potrošačima. S druge strane, kako 

bi se izbjeglo prekomjerno opterećenje subjekata na kraju lanca opskrbe, subjekti u 

poslovanju s hranom koji za pakiranje hrane koriste plastiku s recikliranim sadržajem 

ne bi trebali biti obvezni dostaviti izjavu o sukladnosti ako označivanjem daju potrebne 

upute i informacije o recikliranom sadržaju. 

(4) U skladu s člankom 16. Uredbe (EZ) br. 1935/2004 pri izdavanju izjave o sukladnosti 

subjekti moraju staviti na raspolaganje popratnu dokumentaciju kojom se dokazuje 

sukladnost. Radi lakšeg ispunjavanja te obveze primjereno je pojasniti da bi se za 

potrebe Uredbe (EU) 2022/1616 takva dokumentacija trebala sastojati od izjava 

primljenih iz prethodnih faza proizvodnje i druge dokumentacije o usklađenosti 

 
1 SL L 338, 13.11.2004., str. 4., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/1935/oj. 
2 Uredba Komisije (EU) 2022/1616 оd 15. rujna 2022. o materijalima i predmetima od reciklirane plastike 

koji dolaze u dodir s hranom i o stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 282/2008 (SL L 243, 20.9.2022., 

str. 3., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/1616/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2004/1935/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/1616/oj
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reciklirane plastike s Uredbom (EU) 2022/1616 te da bi trebala biti dostupna već u 

trenutku u kojem subjekti izdaju izjavu o sukladnosti i dostavljena nadležnom tijelu na 

njegov zahtjev u roku od 10 radnih dana. 

(5) Iskustvo pokazuje da je navođenje brojeva serije u izjavi o sukladnosti koju treba 

dostaviti prerađivačima i subjektima koji upotrebljavaju recikliranu plastiku u njezinoj 

konačnoj fazi proizvodnje složeno i nije potrebno nakon točke u proizvodnom lancu u 

kojoj se sastav plastike više ne mijenja jer je sljedivost nakon toga na odgovarajući način 

moguća na temelju primljenih izjava o sukladnosti. Stoga bi prerađivačima i subjektima 

koji koriste naknadno obrađenu recikliranu plastiku u njezinoj konačnoj fazi 

proizvodnje trebalo dopustiti izdavanje pojednostavnjene izjave („izjava C”), bez 

dodjele novih brojeva serije, prilagođene konačnim fazama proizvodnje. Međutim, radi 

učinkovite provedbe u takvoj bi izjavi trebalo navesti postrojenja za recikliranje koja se 

koriste u proizvodnji sastavnih dijelova predmeta izrađenih od recikliranog sadržaja.  

(6) Kako bi subjekti koji se bave recikliranjem koji primaju djelomično prethodno obrađenu 

plastičnu sirovinu i plastičnu sirovinu te nadležna tijela mogli utvrditi je li ta plastična 

sirovina u skladu s Uredbom (EU) 2022/1616 i slijediti je u slučaju pitanja o njezinoj 

kvaliteti ili podrijetlu, izjavu o sukladnosti trebalo bi izdavati u svim fazama stavljanja 

na tržište koje se odnose na faze prethodne obrade te za dobivene serije plastične 

sirovine. Ta bi se izjava trebala nazivati izjava P. Pojedinačne serije trebale bi biti 

označene brojem serije radi lakše identifikacije.  

(7) Uredbom Komisije (EU) br. 10/20113 dopušta se ponovna obrada izrezaka i otpadaka. 

To nije izričito dopušteno Uredbom (EU) 2022/1616. Međutim, budući da se izresci i 

otpaci od reciklirane plastike također mogu ponovno obrađivati, pravila o tome trebala 

bi se utvrditi u skladu s načelima utvrđenima u Uredbi (EU) br. 10/2011.  

(8) Plastični otpad, djelomično prethodno obrađena plastična sirovina, plastična sirovina, 

reciklirana plastika, djelomično naknadno obrađena reciklirana plastika, materijali i 

predmeti od reciklirane plastike te od njih izrađeni proizvodi sve se više uvoze u Uniju, 

a pri stavljanju na tržište Unije moraju biti u skladu s Uredbom (EU) 2022/1616. Kako 

bi se spriječilo puštanje neusklađenih plastičnih materijala i predmeta s recikliranim 

sadržajem u slobodni promet na tržištu Unije te zadržala sljedivost podrijetla uvezenih 

materijala, carinska tijela Unije trebala bi dobiti relevantnu izjavu o sukladnosti u skladu 

s Uredbom (EU) 2022/1616 u trenutku podnošenja zahtjeva za puštanje u slobodni 

promet na tržištu Unije. U tu je svrhu primjereno uvesti oznake robe za tu plastiku. 

Međutim, uvođenje oznaka robe za svu recikliranu plastiku u različitim fazama 

proizvodnog lanca iziskivalo bi detaljno razlikovanje pojedinačnih polimera, pakirane 

hrane i određenih drugih proizvoda, kao što su uređaji, kao i razlikovanje po fazama 

stavljanja na tržište. Za to bi bilo potrebno uvesti izrazito velik broj oznaka, što bi bilo 

veliko opterećenje i povećalo bi rizik od pogrešnog tumačenja na granici. S obzirom na 

broj oznaka koje bi bile potrebne i činjenicu da se trenutačno samo polietilen tereftalat 

(„PET”) proizvodi prikladnom tehnologijom i podliježe ciljevima za reciklirani sadržaj 

u skladu sa zakonodavstvom Unije o okolišu oznake bi se trebale uvesti samo za 

kuhinjske i stolne proizvode te za PET, među ostalim i ako je dio višeslojnih materijala, 

ali ne i za pakiranu hranu, uređaje i opremu za preradu hrane, čak i ako su pakirani u 

PET ili proizvedeni od njega. 

(9) Kako bi se olakšao posao carinskim tijelima i spriječile pogrešna identifikacija i 

prijevare, u izjavama o sukladnosti koje se isporučuju s plastikom s recikliranim 

 
3 Uredba Komisije (EU) br. 10/2011 od 14. siječnja 2011. o plastičnim materijalima i predmetima koji 

dolaze u dodir s hranom (SL L 12, 15.1.2011., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/10/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/10/oj


 

HR 3  HR 

sadržajem koja potječe iz trećih zemalja trebale bi biti navedene oznake robe koje se 

koriste za uvoz materijala od reciklirane plastike u skladu s carinskim zakonodavstvom 

Unije.  

(10) Status registracije postrojenja za dekontaminaciju uvelike utječe na odgovarajuće 

korištenje tih postrojenja i važna je mjera zaštite od stavljanja reciklirane plastike koja 

nije sigurna na tržište Unije. Međutim, potpunu primjenu statusa registracije u skladu s 

člankom 24. stavkom 2. točkom (g) Uredbe (EU) 2022/1616 otežava nedostatak jasno 

definiranih postupaka, a popis mogućih statusa postrojenja u registru ne omogućuje 

razlikovanje među scenarijima i potrebno ga je upotpuniti kako bi sadržavao sve 

moguće situacije tijekom životnog ciklusa postrojenja. Nadalje, u skladu s trenutačnim 

načinom upisa subjekti i nadležna tijela ne mogu promijeniti status ako se promijeni 

način uporabe postrojenja, što administrativno usporava primjenu statusa registracije i 

povećava rizik od pogrešaka. Stoga je za upravljanje Unijinim registrom novih 

tehnologija, subjekata koji se bave recikliranjem, postupaka recikliranja, sustava 

recikliranja i postrojenja za dekontaminaciju („registar”) važno subjektima i nadležnim 

tijelima olakšati pristup sustavu, a u tu svrhu potrebno je uspostaviti sustav 

elektroničkog upisa u kojem subjekti izravno unose i mijenjaju svoje informacije pod 

nadzorom nadležnih tijela.  

(11) Trenutačno ne postoje definirana pravila o detaljnim specifikacijama prethodno 

obrađene plastične sirovine, kao što su one navedene u Dodatku A mišljenjima o 

postupcima recikliranja koja objavljuje Europska agencija za sigurnost hrane. Kako bi 

se zajamčila sigurnost, trebalo bi utvrditi najveće dopuštene vrijednosti za te 

specifikacije i metode za provjeru sukladnosti. Odgovarajuća metoda već je predviđena 

u Prilogu A normi ISO 12418-2:2012 i trebala bi se smatrati prikladnom za tu svrhu. Za 

istu svrhu razvijaju se i dodatne metode, koje bi također trebale biti dopuštene ako imaju 

jednaku ili bolju učinkovitost. 

(12) Uredbu (EU) 2022/1616 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(13) Kako bi se subjektima omogućilo da se prilagode promjenama utvrđenima ovom 

Uredbom, ali imajući na umu da su one potrebne kako bi se zaštitilo zdravlje ljudi i da 

su isključivo administrativne prirode, stavljanje na tržište proizvoda koji su u skladu s 

Uredbom (EU) 2022/1616 kako se primjenjivala prije datuma stupanja na snagu ove 

Uredbe i za koje je potrebna izjava A ili B trebalo bi se dopustiti u razdoblju od tri 

mjeseca nakon stupanja na snagu ove Uredbe, čak i ako nisu u skladu s pravilima o tim 

izjavama utvrđenima u ovoj Uredbi. Međutim, budući da su subjektima za izdavanje 

izjave C potrebne informacije iz ranijih faza, a izjava dosad nije bila potrebna u fazama 

prethodne obrade, stavljanje na tržište proizvoda koji su u skladu s Uredbom (EU) 

2022/1616 kako se primjenjivala prije datuma stupanja na snagu ove Uredbe i za koje 

je ovom Uredbom propisana izjava C ili P trebalo bi dopustiti bez tih izjava u razdoblju 

od šest mjeseci nakon stupanja na snagu ove Uredbe. Radi neometanog prelaska trebalo 

bi biti moguće proizvoditi materijale i predmete od reciklirane plastike iz takvih 

proizvoda stavljenih na tržište tijekom prijelaznih razdoblja i stavljati ih na tržište do 

isteka zaliha.  

(14) Mjere predviđene u ovoj Uredbi u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, 

životinje, hranu i hranu za životinje, 
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DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Izmjene Uredbe (EU) 2022/1616  

Uredba (EU) 2022/1616 mijenja se kako slijedi: 

(1) članak 2. stavak 3. mijenja se kako slijedi: 

(a) točka 13. zamjenjuje se sljedećim:  

„13. „postrojenje za dekontaminaciju” znači posebna međusobno 

povezana oprema ugrađena u pogonu za recikliranje pomoću koje se vrši 

postupak dekontaminacije;”; 

(b) dodaju se sljedeće točke 21. i 22.:  

„21. „puštanje u slobodni promet” znači postupak utvrđen u članku 201. 

Uredbe (EU) br. 952/2013 Europskog parlamenta i Vijeća*; 

22. „list” znači međuproizvod od plastike ekstrudiran u plosnati oblik 

dostatne veličine i debljine kako bi bio čvrst na sobnoj temperaturi i 

prikladan za proizvodnju termoformiranih posuda.”; 

_______________ 

* Uredba (EU) br. 952/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. listopada 2013. o 

Carinskom zakoniku Unije (SL L 269, 10.10.2013., str. 1., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj).”; 

(2) u članku 4. stavak 8. zamjenjuje se sljedećim: 

ˆ „8. Status registracije u registru uspostavljenom člankom 24. za postrojenje za 

dekontaminaciju u trenutku proizvodnje svake serije reciklirane plastike sadržane u 

materijalu ili predmetu od reciklirane plastike mora glasiti „novoregistriran”, 

„utvrđuje se” ili „aktivan”.”; 

(3) članak 5. mijenja se kako slijedi: 

(a)  naslov se zamjenjuje sljedećim: 

„Zahtjevi za označivanje”; 

(b) stavci 1. i 2. brišu se; 

(c) stavak 3. točka (e) zamjenjuje se sljedećim: 

„(e) kad izjave iz članka 5.a sadržavaju dodatne upute, simbol definiran normom 

ISO 7000 pod referentnim brojem 1641.”; 

(4) umeće se sljedeći članak 5.a:   

„Članak 5.a  

Zahtjevi za dokumentaciju o usklađenosti 

1. U fazama stavljanja na tržište koje nisu faza maloprodaje poslovni subjekti za 

materijale i predmete na koje se primjenjuje ova Uredba dostavljaju izjavu o 

sukladnosti u skladu s člankom 16. Uredbe (EZ) br. 1935/2004.  

2. Poslovni subjekti sastavljaju izjave o sukladnosti iz stavka 1. u skladu s člankom 29. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj
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3. Poslovni subjekti prihvaćaju samo plastične materijale, predmete ili hranu s 

ambalažom na koje se primjenjuje ova Uredba i kojima je priložena odgovarajuća 

izjava o sukladnosti.  

4. Odstupajući od stavka 1., subjekti u poslovanju s hranom koji proizvode s 

recikliranim sadržajem koriste za pakiranje hrane nisu obvezni trgovcima na malo i 

distributerima koji opskrbljuju te trgovce dostaviti izjavu o sukladnosti ako su 

ispunjeni svi sljedeći uvjeti:  

(a) relevantne informacije i upute potrebne trgovcima na malo radi 

usklađenosti s ovom Uredbom i potrošačima radi sigurne uporabe 

proizvoda koji sadržavaju recikliranu plastiku navedene su na oznakama 

ili u drugoj odgovarajućoj dokumentaciji; 

(b) informacije o recikliranom sadržaju proizvoda s recikliranom plastikom ne 

razlikuju se od informacija sadržanih u izjavi koju je subjekt u poslovanju 

s hranom primio u skladu sa stavkom 1.  

U tom se slučaju ne primjenjuje stavak 3. 

Subjekt u poslovanju s hranom koji za pakiranje hrane koristi materijale i predmete od 

reciklirane plastike na zahtjev nadležnog tijela, trgovca na malo ili distributera koji 

opskrbljuje tog trgovca u roku od 10 radnih dana od zahtjeva, ako je podnesen u okviru 

kontrole koju provodi nadležno tijelo ili 20 radnih dana od zahtjeva u svim drugim 

slučajevima, dostavlja jednu od sljedećih izjava o sukladnosti: 

(a) izjavu o sukladnosti koju je primio od svojeg dobavljača; 

(b) novu izjavu o sukladnosti koju je sâm izdao. 

5. Poslovni subjekti dužni su popratnu dokumentaciju kojom se dokazuje da su 

proizvodi koje stavljaju na tržište u skladu sa zahtjevima ove Uredbe imati pohranjenu 

u svojim dokumentacijskim sustavima u trenutku izdavanja izjave o sukladnosti. U 

slučaju reciklirane plastike dokumentacija uključuje svu relevantnu evidenciju koja se 

vodi u skladu s člankom 7. stavkom 4.  

Popratna dokumentacija stavlja se na raspolaganje nadležnim tijelima na njihov 

zahtjev u roku od 10 radnih dana.  

6. Izjava o sukladnosti može se dostaviti kao potpisani digitalni dokument, pod 

uvjetom da se može bez odgode staviti na raspolaganje kao jedinstveni dokument koji 

se može čitati i ispisati pomoću opće dostupnog softvera. 

7. Za puštanje sljedećih proizvoda u slobodni promet carinskim tijelima mora se 

dostaviti dokumentacija navedena u tablici 6. Priloga I., pod navedenim oznakama 

robe: 

(a) proizvodi koji sadržavaju recikliranu plastiku proizvedenu prikladnom 

tehnologijom recikliranja ako je u stupcu 11. tablice 1. u Prilogu I. navedeno „da”, kao 

i djelomično prethodno obrađena plastična sirovina, plastična sirovina i reciklirana 

plastika namijenjena za uporabu u njihovoj proizvodnji, osim pakirane hrane te opreme 

i uređaja za preradu hrane;  

(b) stolni i kuhinjski proizvodi obuhvaćeni oznakama KN ex 3924 10 00 i KN 

ex 3924 90 00, ako sadržavaju recikliranu plastiku; 

(c) višeslojni listovi koji sadržavaju najmanje jedan sloj recikliranog PET-a koji se 

upotrebljava iza sloja funkcionalne barijere, bez obzira na sastav sloja barijere, kao i 
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plastična sirovina i reciklirani PET namijenjeni za proizvodnju takvih slojeva 

recikliranog PET-a.”; 

(5) članak 7. mijenja se kako slijedi: 

(a) umeće se sljedeći stavak 1.a:  

„1.a Serije materijala plastične sirovine prihvaćaju se za dekontaminaciju samo ako im 

je priložena izjava P izdana u skladu s člankom 29. stavkom 1. 

Ako subjekt koji se bavi recikliranjem izravno nabavi plastični otpad ili djelomično 

prethodno obrađenu plastičnu sirovinu i primijeni neki daljnji postupak prethodne 

obrade kako bi proizveo plastičnu sirovinu, dužan je u trenutku kad započne 

recikliranje te serije sirovine u svojem dokumentacijskom sustavu imati pohranjenu 

evidenciju o toj plastičnoj sirovini koja mora sadržavati podatke i izjave 

jednakovrijedne onima utvrđenima u članku 29. stavku 1. za izjavu P.  

Subjekt koji se bavi recikliranjem čuva izjavu P ili jednakovrijednu evidenciju 

najmanje pet godina.  

Subjekt koji se bavi recikliranjem stavlja izjavu P na raspolaganje nacionalnim 

nadležnim tijelima u roku od 10 radnih dana od njihova zahtjeva.”;  

(b) stavak 4. zamjenjuje se sljedećim: 

ˆ „4. Za svaku seriju plastike obvezan je jedinstveni zapis o kvaliteti, a serija se 

identificira jedinstvenim brojem i nazivom faze proizvodnje u kojoj je nastala. Serije 

odgovaraju definicijama iz odjeljka 2.4. sažetka praćenja usklađenosti iz stavka 3. 

točke (c). 

Spremište te evidencije vodi se u skladu s formatom utvrđenim u odjeljku 4.1. sažetka 

praćenja usklađenosti iz stavka 3. točke (c).  

Svaki zapis u evidenciji čuva se najmanje pet godina.”; 

(6) članak 8. mijenja se kako slijedi: 

(a) stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

ˆ „1. Sljedeće se obveze primjenjuju na prerađivače: 

(a) prerađivači naknadno obrađuju recikliranu plastiku u skladu s uputama iz 

odjeljka 3. izjave o sukladnosti koju su primili u skladu s člankom 5.a; i 

(b) ako su za sigurnu uporabu reciklirane plastike ili materijala ili predmeta od 

reciklirane plastike ili za njihovu sukladnost s ovom Uredbom potrebne upute, 

prerađivači prenose te upute daljnjim prerađivačima i korisnicima u odjeljku 3. izjave 

koju dostavljaju u skladu s člankom 5.a.”; 

(b) umeću se sljedeći stavci 1.a i 1.b: 

„1.a Izresci i otpaci od reciklirane plastike te materijala i predmeta od reciklirane 

plastike proizvedenih u skladu s ovom Uredbom mogu se dodati recikliranoj plastici 

tijekom naknadne obrade ako su ispunjeni svi sljedeći uvjeti: 

(a) poštuju se odredbe koje se primjenjuju na ponovnu obradu utvrđene u članku 10. 

stavku 2. Uredbe (EU) br. 10/2011, osim njezina članka 10. stavka 2. točke (c) 

podtočke i.;   

(b) uz izreske i otpatke priložena je izjava B ili C, izdana u skladu s člankom 29., koja 

sadržava informacije propisane u točki 10. Priloga IV. Uredbi (EU) br. 10/2011.  
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1.b U svakoj fazi proizvodnje koja podliježe provjeri kvalitete, uključujući eventualne 

međufaze, za serije reciklirane plastike koje obrađuje prerađivač obvezan je 

jedinstveni zapis o kvaliteti, a te serije identificiraju se jedinstvenim brojem i nazivom 

faze proizvodnje u kojoj su nastale.  

Prerađivač vodi spremište te evidencije i čuva svaki zapis najmanje pet godina.”; 

(c) stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

ˆ „2. Subjekti u poslovanju s hranom koriste materijale i predmete od reciklirane 

plastike u skladu s uputama iz odjeljka 3. izjave koju su primili u skladu s člankom 5.a 

ili uputama primljenima u skladu s člankom 5.a stavkom 4. 

Sve relevantne upute priopćuju potrošačima hrane pakirane u takve materijale i 

predmete te drugim subjektima u poslovanju s hranom.”; 

(7) (a) u članku 9. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim:  

ˆ „1. Jedan pravni subjekt djeluje kao upravitelj sustava recikliranja i odgovoran je za 

njegovo cjelokupno funkcioniranje. 

Najmanje 15 radnih dana prije početka rada sustava recikliranja upravitelj sustava 

preko sustava elektroničkog upisa obavješćuje nadležno tijelo na državnom području 

na kojem ima nastan i Komisiju u svrhu upisa u registar uspostavljen člankom 24.  

Upravitelj u sustav elektroničkog upisa upisuje svoje ime, adresu, osobe za kontakt, 

ime sustava, sažetak sustava ne dulji od 300 riječi, oznaku iz stavka 5., popis državnih 

područja na kojima se nalaze poslovni subjekti koji sudjeluju u tim sustavima te 

upućivanja na sva postrojenja za dekontaminaciju koja se u tom sustavu 

upotrebljavaju. Nakon toga upravitelj redovito ažurira te informacije.”; 

(b) u stavku 6. točka (b) zamjenjuje se sljedećim: 

„(b) upotrebljavaju se samo u svrhu proizvodnje, distribucije, skladištenja, izlaganja i 

prodaje prehrambenih proizvoda kojima su namijenjeni;”; 

(8) članak 10. mijenja se kako slijedi: 

(a) stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

ˆ „2. Najmanje šest mjeseci prije početka rada prvog postrojenja za dekontaminaciju 

koje djeluje u skladu s člankom 4. stavkom 3. točkom (b) subjekt koji razvija 

tehnologiju upisuje novu tehnologiju u sustav elektroničkog upisa iz članka 24.a. 

Status te „nove tehnologije” je „novouspostavljen”. 

Za potrebe unosa nove tehnologije u registar uspostavljen člankom 24. subjekt koji 

razvija tehnologiju u sustav elektroničkog upisa upisuje svoje ime, adresu, osobe za 

kontakt, ime nove tehnologije, sažetak nove tehnologije ne dulji od 300 riječi, 

jedinstveni lokator resursa („URL”) s izvješćima iz stavka 4. i članka 13. stavka 4. te 

imena i adrese ili brojeve svih pogona za recikliranje u kojima se predviđa razvijanje 

tehnologije.”; 

(b) stavak 8. zamjenjuje se sljedećim: 

ˆ „8.   Nadležno tijelo koje je obaviješteno u skladu sa stavkom 2. u roku od pet 

mjeseci od obavješćivanja provjerava jesu li ispunjeni zahtjevi iz stavaka od 1. do 6., 

a nakon toga redovito provjerava zahtjeve koji proizlaze iz stavka 7.  

Ako smatra da su ispunjeni zahtjevi iz stavaka od 1. do 6., nadležno tijelo u sustavu 

elektroničkog upisa mijenja status nove tehnologije u „provjeren”.  
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Ako ne može provjeriti usklađenost sa zahtjevima iz stavaka od 1. do 6., nadležno 

tijelo o tome obavješćuje subjekta koji razvija tehnologiju. Status prijavljene nove 

tehnologije ostaje „novouspostavljen” sve dok subjekt koji razvija tehnologiju na 

zadovoljavajući način ne otkloni probleme na koje je ukazalo nadležno tijelo. 

Kad status nove tehnologije postane „provjeren”, nova tehnologija bit će upisana u 

registar.”; 

 

(9) članak 24. mijenja se kako slijedi: 

(a) u stavku 2. točka (g) zamjenjuje se sljedećim: 

„(g) status registracije postrojenja za dekontaminaciju i novih tehnologija te povijest 

statusa registracije svakog takvog subjekta, pri čemu se navode datum izmjene i status 

prije izmjene;”;  

(b) stavci 3. i 4. zamjenjuju se sljedećim:  

ˆ „3. Registar sadržava jedinstvene identifikacijske brojeve kako slijedi: 

(a) broj odobrenja za recikliranje („RAN”) za odobrene postupke recikliranja; 

(b) broj subjekta koji se bavi recikliranjem („RON”) za subjekte koji se bave 

recikliranjem; 

(c) broj postrojenja za recikliranje („RIN”) za postrojenja za dekontaminaciju; 

(d) broj sustava recikliranja („RSN”) za sustave recikliranja; 

(e) broj pogona za recikliranje („RFN”) za pogone za recikliranje; i 

(f) broj nove tehnologije („NTN”) za nove tehnologije recikliranja. 

4. Za potrebe stavka 2. točke (g) status registracije postrojenja znači: 

(a) „novoregistriran”: postrojenje je upisano i možda radi, ali subjekt koji se bavi 

recikliranjem nije dostavio sažetak praćenja usklađenosti; 

(b) „utvrđuje se”: postrojenje je upisano i radi, a subjekt koji se bavi recikliranjem 

dostavio je sažetak praćenja usklađenosti nadležnom tijelu na državnom 

području na kojem se nalazi, ali revizija iz članka 26. stavka 3. još nije dovršena;  

(c) „aktivan”: postrojenje radi, dostavljen je sažetak praćenja usklađenosti i 

nadležno tijelo dovršilo je reviziju iz članka 26. stavka 3.; 

(d) „neaktivan”: postrojenje se ne upotrebljava iz drugih razloga osim onih iz točaka 

(e), (f) i (g); 

(e) „obustavljen”: nadležno tijelo obustavilo je uporabu postrojenja zbog 

neusklađenosti s ovom Uredbom; 

(f) „revizija u tijeku”: revizija iz članka 26. stavka 3. nije dovršena u utvrđenom 

roku; 

(g) „izvan pogona”: subjekt koji se bavi recikliranjem trajno je prestao 

upotrebljavati postrojenje. 

5. Za potrebe stavka 2. točke (g) status registracije nove tehnologije znači: 

(a) „novouspostavljen”: subjekt koji razvija tehnologiju upisao je novu tehnologiju 

u skladu s člankom 10. stavkom 2.; 
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(b) „provjeren”: dokumentacija o novoj tehnologiji provjerena je u skladu s 

člankom 10. stavkom 8.; 

(c) „subjekt koji razvija tehnologiju zatražio je ocjenuˆ ˆ ”: subjekt koji razvija 

tehnologiju zatražio je ocjenu u skladu s člankom 14. stavkom 2.; 

(d) „Komisija je zatražila ocjenuˆ ˆ ”: Komisija je zatražila da Agencija ocijeni 

novu tehnologiju u skladu s člankom 14. stavkom 1.;  

(e) „razvoj je prestao”: subjekt koji razvija tehnologiju obavijestio je da se razvoj 

neće nastaviti; 

(f) „nije prikladan”: tehnologija se ne smatra prikladnom u skladu s člankom 15. 

stavkom 1.;   

(g) „prikladan”: tehnologija je utvrđena u Prilogu I. kao prikladna tehnologija. 

 

6. Na brisanje upisa u registru primjenjuju se sljedeća pravila: 

(a) ako je status registracije postrojenja za dekontaminaciju „obustavljen” ili 

„revizija u tijeku” i ne mijenja se godinu dana, unos koji se odnosi na to 

postrojenje automatski se briše iz registra;  

(b) ako je status registracije postrojenja za dekontaminaciju „izvan pogona”, unos 

koji se odnosi na to postrojenje automatski se briše iz registra godinu dana nakon 

datuma njegove objave u registru; 

(c) ako je status registracije tehnologije „razvoj je prestao”, „nije prikladan” ili 

„prikladan”, unos koji se odnosi na tu novu tehnologiju automatski se briše iz 

registra godinu dana nakon datuma njegove objave u registru;  

(d) unosi povezani sa „subjektima”, „pogonima”, „novim tehnologijama” i 

„sustavima recikliranja” koji su povezani s izbrisanim unosom koji se odnosi na 

postrojenje za dekontaminaciju ili novu tehnologiju ostaju u registru dok se svi 

povezani unosi iz njega ne izbrišu; 

(e) nakon brisanja unosi ostaju arhivirani u sustavu elektroničkog upisa na koji se 

primjenjuje članak 24.a te ostaju dostupni Komisiji i nadležnim tijelima država 

članica.”; 

(10) umeće se sljedeći članak 24.a:   

„Članak 24.a  

Sustav elektroničkog upisa 

1. Za potrebe upravljanja registrom nadležna tijela i subjekti upotrebljavaju sustav 

elektroničkog upisa, koji nije dostupan javnosti.  

Sustav elektroničkog upisa sadržava informacije navedene u članku 10. stavku 2. i 

članku 24. stavcima 2. i 4., kao i podatke za kontakt koji se sastoje od osoba za kontakt, 

popisa nadležnih tijela i svih ostalih informacija koje su potrebne za upravljanje 

registrom.  

Nadležna tijela mogu izmijeniti informacije o „subjektima”, „pogonima”, 

„postrojenjima za dekontaminaciju”, subjektima koji razvijaju „nove tehnologije” i 

subjektima koji upravljaju „sustavima recikliranja” koji se nalaze na njihovu državnom 

području.    
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Samo nadležna tijela iz država članica mogu vidjeti sve informacije pohranjene u 

sustavu elektroničkog upisa.  

2. Nadležna tijela osiguravaju potpunost i točnost informacija sadržanih u sustavu 

elektroničkog upisa koje se odnose na „subjekte”, „pogone”, „postrojenja za 

dekontaminaciju”, subjekte koji razvijaju „nove tehnologije” i subjekte koji upravljaju 

„sustavima recikliranja” koji se nalaze na njihovu državnom području.”; 

(11) članak 25. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 25. 

Upis subjekata koji se bave recikliranjem i postrojenja za dekontaminaciju u registar 

1. Najmanje 30 radnih dana prije datuma početka proizvodnje reciklirane plastike u 

postrojenju za dekontaminaciju subjekt koji se bavi recikliranjem upisuje postrojenje 

u registar putem sustava elektroničkog upisa iz članka 24.a stavka 2. i pritom navodi 

sljedeće informacije: 

(a) upisani pogon za recikliranje u kojem se postrojenje nalazi; 

(b) upisani subjekt koji se bavi recikliranjem koji je odgovoran za rad 

postrojenja;  

(c) broj odobrenja za recikliranje, ako postoji;  

(d) upisana nova tehnologija, ako postrojenje ne radi na temelju prikladne 

tehnologije;  

(e) upisani sustav recikliranja, ako je postrojenje dio takvog sustava; 

(f) upisano nadležno tijelo na državnom području na kojem se nalazi 

postrojenje.  

2. Naziv postrojenja za dekontaminaciju uključuje naziv postupka recikliranja na 

temelju kojeg radi. 

Naziv postupka jedno je od sljedećeg:  

a) ako se postupak provodi na temelju odobrenog postupka, naziv tog postupka; 

b) ako se postupak provodi na temelju nove tehnologije, naziv koji je naveo subjekt 

koji je razvio tu novu tehnologiju;  

c) u svim drugim slučajevima naziv koji je dodijelio subjekt. 

3. Nakon dovršetka upisa u registar u skladu sa stavkom 1. status registracije postaje 

„novoregistriran” i primjenjuje se članak 26.  

4. Subjekt koji se bavi recikliranjem u sustavu elektroničkog upisa navodi datum 

početka proizvodnje reciklirane plastike prije dana početka same proizvodnje.”; 

(12) članak 26. mijenja se kako slijedi: 

(a) stavci 2., 3. i 4. zamjenjuju se sljedećim:  

ˆ „2. Subjekti koji se bave recikliranjem u roku od 30 dana od datuma početka 

proizvodnje reciklirane plastike u postrojenju u sustav elektroničkog upisa dostavljaju 

sažetak praćenja usklađenosti. Subjekti za recikliranje koji upotrebljavaju postrojenje 

koje se temelji na novoj tehnologiji učitavaju i dodatne informacije te popratnu 

dokumentaciju iz članka 11. stavka 6.  
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Nakon podnošenja sažetka praćenja usklađenosti status registracije automatski se 

mijenja u „utvrđuje se”. Sažetak praćenja usklađenosti može se zamijeniti u sustavu 

elektroničkog upisa samo nakon odobrenja nadležnog tijela. Dodatne informacije i 

popratna dokumentacija iz članka 11. stavka 6. zamjenjuju se u slučaju promjene. 

3. Nadležno tijelo provjerava jesu li informacije navedene u sažetku praćenja 

usklađenosti u skladu s ovom Uredbom i provodi reviziju postrojenja za recikliranje u 

skladu s člankom 27. 

Ako utvrdi da je postrojenje usklađeno, nadležno tijelo mijenja status u sustavu 

elektroničkog upisa u „aktivan”. 

Ako se usklađenost ne može utvrditi, nadležno tijelo traži od subjekta koji se bavi 

recikliranjem da dostavi dodatne informacije ili da promijeni konfiguraciju ili rad 

postrojenja. Subjekt koji se bavi recikliranjem prema potrebi bez odgode ažurira 

sažetak praćenja usklađenosti. 

Ako nadležno tijelo potom zaključi da konfiguracija ili rad postrojenja za recikliranje 

i dalje nije u skladu sa zahtjevima ove Uredbe, mijenja status registracije u 

elektroničkom registru u „obustavljen”.  

4. Nakon datuma na koji status registracije postane „aktivan” subjekt koji se bavi 

recikliranjem bez odgode obavješćuje nadležno tijelo o eventualnim administrativnim 

ili operativnim promjenama koje utječu na informacije u sustavu elektroničkog upisa. 

Subjekt koji se bavi recikliranjem svakih šest mjeseci provjerava jesu li informacije u 

sustavu elektroničkog upisa i dalje točne te ih preko tog sustava potvrđuje nadležnom 

tijelu.”;  

(b) dodaje se sljedeći stavak 5.: 

ˆ „5. Ako je nakon godine dana od datuma početka proizvodnje reciklirane plastike u 

postrojenju za dekontaminaciju status takvog postrojenja i dalje „utvrđuje se”, status 

registracije u sustavu elektroničkog upisa automatski postaje „revizija u tijeku”. 

Nadležno tijelo i subjekt koji se bavi recikliranjem dobivaju automatsko upozorenje 

30, 10 i 3 dana prije nego što status postrojenja postane „revizija u tijeku”.”; 

(13) umeće se sljedeći članak 26.a:  

„Članak 26.a 

Gašenje i stavljanje izvan pogona postrojenja za dekontaminaciju i promjena primijenjenog 

postupka recikliranja  

1. Status postrojenja za dekontaminaciju automatski postaje „neaktivan” u bilo kojem 

od sljedećih slučajeva: 

(a) sažetak praćenja usklađenosti te potrebne informacije i dokumentacija nisu 

dostavljeni u sustav elektroničkog upisa u roku od tri mjeseca od trenutka kad je 

status postao „novoregistriran”, u skladu s člankom 26. stavkom 2.; 

(b) subjekt koji se bavi recikliranjem nije potvrdio točnost upisanih podataka u roku 

od 30 radnih dana nakon šestomjesečnog razdoblja iz članka 26. stavka 4. 

drugog podstavka. 

Nadležno tijelo i subjekt koji se bavi recikliranjem dobivaju automatsko upozorenje 

30, 10 i 3 dana prije nego što status postrojenja postane „neaktivan”. 
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2. Status postrojenja za dekontaminaciju automatski postaje „izvan pogona” šest 

mjeseci nakon datuma na koji je postao „neaktivan” u skladu sa stavkom 1. 

Primjenjuje se postupak utvrđen u stavku 4. drugom podstavku.  

Komisija, nadležno tijelo i subjekt koji se bavi recikliranjem dobivaju automatsko 

upozorenje 30, 10 i 3 dana prije nego što status postrojenja postane „izvan pogona”. 

3. Subjekt koji se bavi recikliranjem može promijeniti status registracije postrojenja za 

dekontaminaciju u „neaktivan” ako je bio „aktivan” ili „utvrđuje se” najmanje pet 

uzastopnih mjeseci neposredno prije te promjene. 

4. Nakon najmanje šest mjeseci od datuma na koji je status postao „neaktivan” u skladu 

sa stavkom 3. subjekt koji se bavi recikliranjem može nastaviti recikliranje u 

postrojenju za dekontaminaciju. 

Ako je neaktivno razdoblje trajalo kraće od 20 mjeseci, status registracije automatski 

se mijenja u onaj koji je prethodio statusu „neaktivan”. Ako je status koji je prethodio 

promjeni bio „utvrđuje se”, datum isteka jednogodišnjeg razdoblja iz članka 26. 

stavka 5. odgađa se za trajanje razdoblja u kojem je status bio „neaktivan”. 

Ako je neaktivno razdoblje trajalo 20 ili više mjeseci, status registracije 

mijenja se u „utvrđuje se”. Primjenjuje se postupak utvrđen u članku 26., a datum 

početka proizvodnje dan je promjene statusa registracije u „utvrđuje se”. 

5. Ako subjekt koji se bavi recikliranjem više ne upravlja postrojenjem za 

dekontaminaciju, mijenja svoj status registracije u „izvan pogona”. 

Godinu dana nakon datuma promjene statusa u „izvan pogona” unos koji se odnosi na 

postrojenje za dekontaminaciju automatski se briše iz registra u skladu s člankom 24. 

stavkom 6. točkom (b).  

6. Ako je u planu da postrojenje za dekontaminaciju čiji je status registracije 

promijenjen u „izvan pogona” u skladu sa stavkom 4. ponovno počne raditi i pritom 

primjenjuje novi postupak recikliranja, subjekt koji se bavi recikliranjem upisuje ga 

pod drugim nazivom u skladu s člankom 26. najmanje jedan dan prije početka 

proizvodnje. 

7. Ako se postrojenje za dekontaminaciju upotrebljava za proizvodnju reciklirane 

plastike na temelju više postupaka recikliranja, postrojenje se upisuje u skladu s 

člankom 26. za svaki postupak recikliranja za koji se upotrebljava.”; 

(14) članak 27. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 27. 

Službene kontrole postrojenja za recikliranje 

Službene kontrole postrojenja za recikliranje i subjekata koji se bave recikliranjem 

posebno uključuju revizije u skladu s člankom 14. točkom (i) Uredbe (EU) 2017/625. 

(1) Revizije se dopunjuju: 

(a) ocjenom postupaka dobre proizvodne prakse u skladu s člankom 14. točkom (d) 

Uredbe (EU) 2017/625; 

(b) ispitivanjem u skladu s člankom 14. točkama (a) i (e) Uredbe (EU) 2017/625 

sažetka praćenja usklađenosti sastavljenog u skladu s člankom 26. i, na temelju tog 

sažetka, ispitivanjem kontrola koje su subjekti uspostavili te dokumenata i zapisa 

navedenih u tom sažetku. 
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(2) Službene kontrole nacionalnih nadležnih tijela i kontrole nadležnih tijela trećih 

zemalja u postrojenjima za recikliranje, osim provjere da se postrojenje ne 

upotrebljava u skladu s ovom Uredbom, ne provode se ako je status registracije 

„neaktivan” ili „izvan pogona”.”;  

(15) članak 29. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 29. 

Posebni zahtjevi za izjave o sukladnosti   

1. Ako se djelomično prethodno obrađena plastična sirovina i plastična sirovina 

stavljaju na tržište u Uniji, uz serije se prilaže izjava o sukladnosti u kojoj se navodi 

da su ispunjeni uvjeti i zahtjevi iz članka 6., koja je u skladu s opisom i predloškom iz 

dijela P Priloga III. Ta se izjava naziva „izjava P”. 

2. Kad se reciklirana plastika stavlja na tržište u Uniji, svakoj seriji koja je izravno 

proizašla iz postupka dekontaminacije i nije naknadno obrađena prilaže se izjava o 

sukladnosti u skladu s opisom i predloškom iz dijela A Priloga III. Ta izjava o 

sukladnosti naziva se „izjava A”, a izdaje ju subjekt koji se bavi recikliranjem. 

3. Kad se na tržište stavlja reciklirana plastika koja je proizašla iz postupaka naknadne 

obrade, serijama se prilaže izjava o sukladnosti u skladu s opisom i predloškom iz 

dijela B Priloga III. Ta izjava o sukladnosti naziva se „izjava B”, a izdaje ju prerađivač 

koji je proizveo seriju. 

Ako prerađivač koji izdaje izjavu B ujedno provodi postupke dekontaminacije, u 

svojem dokumentacijskom sustavu trebao bi imati pohranjenu evidenciju 

jednakovrijednu izjavi A.  

4. Odstupajući od stavka 3., recikliranoj plastici čiji se sastav neće mijenjati u daljnjim 

postupcima obrade može se priložiti izjava o sukladnosti u skladu s opisom i 

predloškom iz dijela C Priloga III. Ta izjava o sukladnosti naziva se „izjava C”.  

Izjavu C može izdati samo subjekt koji je primio izjavu A ili B od svojeg dobavljača 

ili subjekt koji je interno izdao i u svojem dokumentacijskom sustavu pohranio 

evidenciju koja je barem jednakovrijedna potpisanoj izjavi A ili B.  

Izjava C prilaže se uz materijale i predmete od reciklirane plastike u svim preostalim 

fazama stavljanja na tržište u kojima treba dostaviti izjavu u skladu s ovom Uredbom. 

Sastav materijala i predmeta od reciklirane plastike kojima je priložena izjava C ne 

smije se namjerno mijenjati ni u jednoj daljnjoj fazi stavljanja na tržište. Dodavanje 

tvari recikliranoj plastici u daljnjim fazama stavljanja na tržište do ukupno 1 % (m/m) 

ne smatra se promjenom. Dodana količina u svakoj daljnjoj fazi navodi se u izjavi C. 

Za potrebe ovog stavka smatra se da se sastav materijala i predmeta od reciklirane 

plastike ne mijenja termoformiranjem i rezanjem listova, puhanjem spremnika iz 

predoblika, pričvršćivanjem oznaka i čepova, punjenjem hranom, označivanjem, 

zatvaranjem, lijepljenjem i rezanjem te drugim postupcima kojima se ne mijenja njihov 

kemijski sastav. 

5. Subjekti koji primjenjuju postupke kojima se ne mijenja sastav materijala ili 

predmeta od reciklirane plastike izjavu o sukladnosti koju su od svojeg dobavljača 

primili s tim materijalom ili predmetom mogu proslijediti sljedećem subjektu u lancu 

opskrbe bez izdavanja vlastite izjave.  
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6. Izjave A, B i C sadržavaju odgovarajuće upute na temelju specifikacija, zahtjeva ili 

ograničenja utvrđenih za primijenjenu tehnologiju recikliranja, a prema potrebi i za 

primijenjeni postupak recikliranja, kao i na temelju uputa navedenih u Prilogu III.  

7. Subjekti nadležnim tijelima na zahtjev stavljaju na raspolaganje izjavu o sukladnosti 

koju su primili od svojeg dobavljača.”; 

(16) prilozi I. i III. mijenjaju se u skladu s Prilogom ovoj Uredbi. 

Članak 2.  

Prijelazne mjere  

1. Proizvodi koji su u skladu s Uredbom (EU) 2022/1616 kako se primjenjivala prije 

datuma stupanja na snagu ove Uredbe i za koje je potrebna izjava A ili B mogu se 

stavljati na tržište do [Ured za publikacije, unijeti datum: tri mjeseca nakon datuma 

stupanja na snagu ove Uredbe], čak i ako nisu u skladu s pravilima o tim izjavama 

utvrđenima u ovoj Uredbi.  

2. Proizvodi koji su u skladu s Uredbom (EU) 2022/1616 kako se primjenjivala prije 

datuma stupanja na snagu ove Uredbe i za koje je potrebna izjava C ili P na temelju 

ove Uredbe mogu se stavljati na tržište bez tih izjava do [Ured za publikacije, unijeti 

datum: šest mjeseci nakon datuma stupanja na snagu ove Uredbe].  

3. Materijali i predmeti od reciklirane plastike proizvedeni od proizvoda stavljenih na 

tržište u skladu sa stavcima 1. ili 2. mogu se stavljati na tržište do isteka zaliha. 

Članak 3. 

Stupanje na snagu 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama 

članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 

 Za Komisiju 

 Predsjednica 

 Ursula VON DER LEYEN 
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